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Working days  

Au dernier étage de l'hôtel à Carpentras, malgré les différences culturelles et les barrières linguistiques, il n'y 
avait pas de problèmes avec la réalisation des résultats souhaités. 
 
On the top floor of the hotel in Carpentras, despite cultural differences and language barriers, there were no 
problems with the achievement of desired results. 
 
En la planta superior del hotel en Carpentras, a pesar de las diferencias culturales y las barreras del idioma, 
no hubo problemas con el logro de los resultados deseados. 



French partners’  activities  

Conférence du prof. Jean-Louis Lemark sur la santé et 
la vie bon pour les aînés. 
Lecture of prof. Jean Louis Lemark on health and good 
life for seniors. 
Conferencia del prof. Jean Louis Lemark en la salud y 
la vida buena para las personas mayores. 

Concert de chants Provencaux à Pernes les 
Fontaines avec le concert des cigales.  
Concert with songs from Provance in Pernes les 
Fontaines together with the concert of cicadas.  
Concierto con canciones de Provenza de Pernes les 
Fontaines, junto con el concierto de las cigarras. 
 



Spanish partners’  activities  

Nouvelle valeur pour l'école de musique - l'intégration par des 
bandes de musique pour personnes âgées, la rétroaction entre 
les jeunes et les personnes âgées.  
New value for music school - integration by senior's music 
bands, feedback between youngsters and seniors. 
Nuevo valor para la escuela de música - la integración por 
bandas de música de alto nivel, el intercambio de información 
entre los jóvenes y personas mayores. 

Concert à l'église Notre-Dame du Lac à Le Thor par le 
quatuor de Valence. 
Concert at Notre Dame du Lac church in Le Thor by the 
quartet of Valencia.  
Concierto en la Iglesia de Nuestra Señora del Lago en Le 
Thor por el cuarteto de Valencia. 
 
 



Turkish partners’  activities  

Participation à de nombreuses conférences 
internationales des événements.  
Participation in many international conferences, 
events. 
Participación en numerosas conferencias 
internacionales, eventos.  
 

brochure, leaflet, folleto  



Polish partners’  activities  

Page Web pour la gestion de projet LLLE.  
Webpage for LLLE project management. 

Página Web de LLLE de gestión de proyectos.  



Visiting Carpentras 

Le "Découvrez Carpentras" tournée avec la carte étape par 
étape, à partir du numéro 1 à numéro 15. 
The "Discover Carpentras" tour with map step by step, from 
number 1 to number 15. 
El "Descubre Carpentras" gira con paso a paso el mapa, del 
número 1 al número 15. 

Une des nombreuses fontaines magnifiques qui sont célèbres 
environnement (Mont Ventoux dans la région Provance est 
caractérisé par le flux important des eaux souterraines).  
One of the many beautiful fountains which surroundings are 
famous (Mont Ventoux in the Provance region is 
characterized by  the significant flow of groundwater).  
Una de las muchas fuentes hermosas que los alrededores son 
famosos (Mont Ventoux en la región Provance se caracteriza 
por el importante flujo de las aguas subterráneas).  



Food tasting 

roulade de fromage aux épinards,  
cheese roulade with spinach,  
rollo de queso con espinacas 

tomates à la mozzarella et au basilic 
tomatoes with mozzarella and basil 
tomates con mozzarella y albahaca 

fish fillet with rice and aubergine 
filet de poisson avec du riz et aubergines 
filete de pescado con arroz y berenjenas 

Gâteau au chocolat rempli de chocolat liquide 
Chocolate cake filled with liquid chocolate 
Pastel de chocolate relleno de chocolate líquido 



Visiting Vaucluse region - Avignon 

"Le palais des Papes" plus grand palais gothique du 
14ème siècle reconnu comme site du patrimoine 
mondial de l'UNESCO. 
"The Popes' palace" biggest gothic palace from 14th 
century recognized as UNESCO World Heritage site. 
"Palacio de los Papas", el mayor palacio gótico del 
siglo 14 reconocidos por la UNESCO como 
Patrimonio de la Humanidad. 

 

Sur le pont d'Avignon, L'on y danse, l'on y danse….  
On the bridge of Avignon, one can dance, you can 
dance…..  
En el puente de Avignon, Se puede bailar, puedes 
bailar.…… 



Preparation of the third partnership 
meeting in Poland 

http://www.accorhotels.com/gb/hotel-3391-hotel-orbis-posejdon/index.shtml 

Préparation de la réunion troisième partenariat en Pologne  
Preparación de la reunión de asociación tercero en Polonia  
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